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Errata

[Updates to the errata list will be posted on the RRG web site: http://wings.buffalo.edu/soc-
sci/linguistics/public/rrg.htm

p. xxviii, List of abbreviations: Add ‘X(P)’   head or phrase of any category

p. 80, exercise 6.  In (1b) ‘yarlku-mi’ should be ‘yarlki-mi’ 

p. 99, line 10: ‘state and causative’ should be ‘achievement and causative’
           line 11: ‘be terrified’ should be ‘become terrified’, ‘be angry’ should be ‘become angry’

p. 112, line 15 up: delete ‘in’ before ‘Russian’

p. 117, (3.35c): ‘Telegu’ should be ‘Telugu’ 

p. 119, line 2 up from (3.39): change ‘prefix’ to '’suffix’

p. 130, exercise 2, (2c): ‘tyepeyepele’ should be ‘tyepetyepele’

p. 132, exercise 2, (9c): ‘anterrele’ should be ‘arnterrele’

p. 175, (4.51): ‘1sg arg. of do´’ should be ‘1st arg. of do´’

p. 235, Figure 5.7: ‘PCS’ in left template should be ‘PrCS’

p. 240, exercise 6, (2a): add period to end of sentence

p. 255, line 7: ‘interprete’ should be ‘interpret’

p. 263, line 4: ‘paradigmatic’ should be ‘syntagmatic’

p. 282, (6.51): ‘1sg arg. of do´’ should be ‘1st arg. of do´’

p. 287, (6.58): ‘DfP’ should be in small caps

p. 305, (6.80): ‘1sg arg. of do´’ should be ‘1st arg. of do´’

p. 313, (38): ‘A ( ) waphe’ should be ‘A( )waphe’

p. 315, exercise 5, (6b´, c): ‘ma-d-a’ should be ‘mad-a’
(9a): ‘bite-3sg’ should be lined up under ‘sak-a’
(10b): ‘fu ka’ should be ‘fu-ka’

p. 317, (7.1): ‘1sg arg. of do´’ should be ‘1st arg. of do´’

p. 332, first sentence of new paragraph, also line 2 up: ‘Step 4’ should be ‘Step 3’
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p. 339, Figure 7.15b: circled number over ‘flowers’ should be ‘2’

p. 344, Figure 7.17: ‘Non-actor MR’ should be ‘Non-actor DCA’

p. 390, (7.107c): ‘Hanoko’sj’ should be ‘Hanako’sj’

p. 413, (7.142): ‘gli libr’i’ should be ‘i libr-i’

p. 414, line 5 up from (7.145), also (7.145b): ‘gli’ should be ‘i’

p. 553, the LS in (9.43c) should be: [do´ (1sg, [say´ (1sg, 3sgi)])] CAUSE [want´ (3sgi, [[do´ 
(yi, Ø)] CAUSE [BECOME have´ (yi, daing)]])] PURP [BECOME have´ (ina’, daing)]]

Figure 9.15  should be revised as follow (the essential properties of the linking are unaffected by
the change):

SENTENCE

CLAUSE

CORE   CORE

ARG

  NP

Logos      ku          iya            N-k'llo   daing ma si ina'

   NUC

  PRED

   V

    ARG

    NP

 ARG

  NP

   NUC

  PRED

   V

[do´  (1sg, [say ´  (1sg, 3sgi)])] CAUSE [want´  (3sgi, [[do´  (yi, Ø)] CAUSE [BECOME have´  (yi, daing)]])] PURP [BECOME have´  (ina’, daing)]]

Actor Undergoer

    AAJ

    PP

Undergoer

1
1

2

1
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p. 599, Table 9.10.  The title of the second constructional template should be ‘English relative 
clause construction (with relative pronoun)’

p. 679: Centineo 1996 should be Centineo 1995.
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